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Iniciamos estas III Xornadas co noso agradecemento á Vicepresidencia da Deputación de Lugo, na persoa de Antón Bao. Aos coordinadores Antonio Reigosa e mais Isidro Novo.

Quizais o verso de Cesare Pavese: “E virá a morte e terá os teus ollos” nos dá idea de que a imaxe da morte pode ser tamén a imaxe da beleza: os ollos do amor que nos dan morte con dourado puñal.

Mais a morte e a súa mitoloxía que vimos a reflexionar nestas xornadas veñen dos camiños da tradición oral, do humus anónimo que fai crecer as máis vizosas plantas dunha cultura. 

Toda cultura se define e singulariza até a máis fonda cerna do seu ser no territorio das súas crenzas, no seu xeito de se situar ante a morte, de interpretar con símbolos e imaxinarios o antes e o despois do morrer, de dar solución ao acontecer cando xa somos parte do alén e, dalgún xeito, nos negamos a non ser, a só ser materia baleira, po na terra inerte.

Non falamos da morte e as representacións do poder que nela se mostran obscenamente torpe, falamos de como a cultura que a sensíbel man, que a delicado pensar das clases máis populares elabora e así transmite ao longo de séculos de milenios, interpretacións máis aló do seu efémero, da súa temporalidade. 

Falamos de cultura cando falamos de cómo á morte se aproxima o noso pobo, de como se sitúa a carón dela e a entende, de cómo con ferramentas culturais estamos a interpretala e así enxendrar de novo cultura.

Non somos os únicos, certo, que damos respostas culturais á morte e ao seu arredor, universais e ao mesmo tempo concretas e diferenciadas para esta terra e para cada tempo de noso, e cando un viaxeiro polas culturas do mundo coma min, chega a outros pobos, sitúa a propia cultura como referente para comprender as alleas.

Síntome ben próximo do poeta xaponés Fusen

Hoxe, pois, é o día

No que o boneco de neve que se derrete

É un home.

Culturas como as árabes que até a chegada das radios facían toda a vida pública nos cafés levados das voces máxicas dos narradores orais. 

Cómo entender a morte ollando os cemiterios do mundo senón comprendendo e coñecendo previamente os propios, os da propia cultura e o seu devir actual. Os cemiterios musulmáns, verdadeiramente anónimos, con catro moreíñas de coios dinnos que é un enterramento. Ou un cemiterio coma o do Cairo, de dous millóns de habitantes que fan vida normal habitando dentro das tumbas, ao tempo que as coidan e gardan, nunha cidade de 22 millóns.
Mais as que máis me teñen conmovido son as dos vietnamitas, polo que teñen de próximos no imaxinario. Os vietnamitas teñen a crenza de que existe vida despois da morte e son as almas dos mortos as que protexen os seus descendentes desde o máis alá. Segundo as crenzas vietnamitas, unha alma sen descendencia vagará eternamente. Así, no Festival do Día das Almas Errantes, que é a festa máis grande da segunda parte do año en Vietnam, acostumase facer ofrendas en comida e presentes ás casas e pagodes das almas errantes que ficaron nun tránsito inacabábel, infinito. Todos os mortos esquecidos, ese día son celebrados. Paréceme dunha inmensa humanidade que, unha das maiores festas dunha sociedade, sexa a de se lembrar daqueles que non teñen quen se lembre deles; almas que de outra maneira estarían sumidas no eterno desamparo.

Con esta tenrura, con esta humanidade o noso pobo construíu o seu convivio coa morte e o seu arredor de agoiros, ánimas e pantasmas.

Disto falaremos neste xa III Encontro de literatura oral, que hoxe e mañá celebramos nesta cidade de Lugo.Sede benvidos.
Cesáreo Sánchez Iglesias, Presidente da Asociación de Escritores en Lingua Galega
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